
106

ПСИХОЛИНГВИСТИКА, РЕЧЕВОЕ ПСИХОЛИНГВИСТИКА, РЕЧЕВОЕ 
ВОЗДЕЙСТВИЕ, МЕНТАЛЬНЫЙ ЛЕКСИКОН ВОЗДЕЙСТВИЕ, МЕНТАЛЬНЫЙ ЛЕКСИКОН 

PSYCHOLINGUISTICS, SPEECH INFLUENCE, MENTAL LEXICONPSYCHOLINGUISTICS, SPEECH INFLUENCE, MENTAL LEXICON

Вестник Челябинского государственного университета. 2025. № 6 (500). С. 106–114. 
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(6(500):106-114.

Научная статья

УДК 81’33

DOI: 10.47475/1994-2796-2025-500-6-106-114

ЭВОКАТИВНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ НА ПРИМЕРЕ ВЕРБАЛИЗАЦИИ 
КОНЦЕПТА НЬЮ-ЙОРК В ЗАГОЛОВКАХ МЕДИАТЕКСТОВ
Мария Владимировна Коновалова

Уральский медицинский институт, Челябинск, Россия, makonovalova@yandex.ru 

Аннотация. В статье представлено исследование специфики репрезентации концепта Нью-Йорк в нескольких 
новостных медиатекстах, посвященных событию взятия города с таким названием в ходе СВО ВС РФ на Укра-
ине. В ходе исследования  эвокативное воздействие рассматривается как специфический тип речевого воздей-
ствия в медиадискурсе, подчеркивается его роль в использовании фоновых знаний авторов и реципиентов для 
согласования и уточнения информации, а также выявляются прагматические черты, сообщаемые эвокацией 
медиатексту. Особое внимание уделяется способности эвокативного воздействия регулировать степень влия-
ния на аудиторию и адаптировать медиатекст к картине мира массового реципиента. Учитываются актуальные 
концептуальные характеристики и способы репрезентации концепта в контексте медиатекста. 
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Введение
Постановка научной проблемы
Медиадискурс привлекает пристальное внима-

ние исследователей благодаря своей способности 
формировать общественное мнение и влиять на 
коллективное сознание. Этот факт подтверждает-
ся многочисленными исследованиями, проведён-
ными как зарубежными, так и российскими учё-
ными. 

Например, широко известные труды Т. ван Дей-
ка [3] акцентировали внимание на роли дискурса 
в закреплении существующих статусных разли-
чий и доминирующих взглядов. Один из ведущих 
представителей западной школы дискурс-иссле-
дований, Н. Фейерклаф [14], разработал концеп-
цию критического дискурс-анализа, направлен-
ную на выявление глубинных связей между язы-
ком и властью. Значительный вклад внёс Р. Фау-
лер [15], обративший внимание на использование 
языка как инструмента пропаганды и навязыва-
ния определённых мировоззрений. Следует под-
черкнуть, что подобный подход перекликается с 
наблюдениями М. Монтгомери [18], изучавшего 
особенности нарратива в новостях и их влияние 
на аудиторию.

Отечественное направление медиадискурсивных 
исследований также отличается глубиной и систе-
матичностью. Российский учёный В.  Г.  Косто-
маров  [6] представил оригинальную концепцию 
«языкового вкуса эпохи», объясняющую, почему 
определённые слова и конструкции становятся по-
пулярными в тот или иной период времени. Важ-
ное место в понимании прагматических отношений 
занимают труды Д. Н. Шмелёва [12], посвящённые 
проблемам семантического анализа языка. Значи-
тельный вклад внесли Т. Г. Добросклонская [4] и 
Г. Я. Солганик [8], отметившие важную роль сти-
листических приёмов в создании выразительности 
медиаречи. 

Современный этап развития информационных 
технологий создал условия для практически не-
контролируемого насыщения информацией ин-
тернет-медиадискурса [7; 13]. Медиадискурс в 
Интернете представляет совокупность медиатек-
стов, обрабатываемых пользователями самостоя-
тельно и при помощи искусственного интеллекта. 
Последнее обстоятельство автоматически усили-
вает гипертекстовые связи между медиатекстами, 
поскольку нейросетевые программы их создания, 
обработки, правки и реферирования обучаются 

перечисленным действиям на основе баз данных 
ранее написанных текстов. В процессе интенсив-
ного обмена информацией выстраивается комму-
никация особого типа, требующая нового осмыс-
ления речевого воздействия в интернет-медиадис-
курсе, приобретающем специфические черты.

Актуальное научное понимание речевого воз-
действия восходит к исследованиям И. А. Стер-
нина, определявшего его как эффективное обще-
ние с целью побудить собеседника предпринять 
желаемые действия [9]. Природа и лингв-психо-
логические особенности речевого воздействия 
были изучены в трудах Г. Р. Власян и Е. В. Ше-
лестюк [2; 11], позволивших установить взаимос-
вязь речевого воздействия с коммуникативной 
ситуацией и текстовыми категориями. Опираясь 
на данные положения, применив постулаты ког-
нитивной лингвистики и эвокационного исследо-
вания [1; 10] удалось выделить новые черты рече-
вого воздействия и описать эвокативное воздей-
ствие в интернет-медиадискурсе.

В интернет-медиадискурсе эвокация воплощает 
когнитивный процесс, оперирующий концептами 
и фоновыми знаниями реципиента информации 
при преобразовании события в текст. Другими 
словами, при восприятии медиатекста эвокация 
отвечает за вызов в памяти реципиента медий-
ной информации концептов, существующих в его 
картине мира и связанных с содержанием. Медиа-
дискурс наиболее показателен с точки зрения эво-
кации, поскольку основной функцией медийной 
коммуникации является аттрактивная, предпола-
гающая максимальное привлечение внимания к 
описываемому медиатекстом событию. Причем 
описание события в медиатексте осуществляется 
согласно формуле коммуникации Лассуэлла, ох-
ватывающей компоненты коммуникативной ситу-
ации в обязательном порядке [17].

Исследование эвокации в интернет-медиадис-
курсе представляет безусловный научный ин-
терес, поскольку апеллирование к картине мира 
массовой аудитории закладывается в содержание 
и оказывает сильное эвокативное воздействие на 
получателя. Эвокация представляет собой комму-
никативный процесс, оперирующий информаци-
онными концептами при преобразовании события 
в медиатекст. Специфика эвокации в интернет-ме-
диадискурсе проявляется в эвокативном воздей-
ствии совокупности медиатекстов по определен-
ной тематике, вербализующих концепты фоно-
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вых знаний авторов и реципиентов информации 
о событии, в то время как речевое воздействие 
воплощает исключительно авторские коммуни-
кативные и предметные интенции. Таким обра-
зом, важность описания прагматических характе-
ристик эвокативного воздействия на конкретных 
примерах медиатекстов обусловлена моделирую-
щим эффектом медийной коммуникации, вызыва-
ющей сильную реакцию и оказывающей влияние 
на поведение массовой аудитории именно пото-
му, что учитываются фоновые знания реципиен-
тов . Целью настоящего исследования является 
установление отличия эвокативного воздействия 
от собственно речевого и факторов, обуславлива-
ющих эффективность коммуникации с эвокатив-
ным компонентом.

Материалы и методы исследования
Методами исследования выбраны коммуника-

тивно-прагматический, структурно-стилистиче-
ский анализ текста и когнитивный контент-срез. 
Коммуникативно-прагматический метод, заклю-
чающийся в сопоставительном анализе ряда меди-
атекстов по тематике взятия Нью-Йорка с целью 
выявления коммуникативно взаимосвязи речевого 
воздействия и дискурсивных когнитивных струк-
тур, таких как фоновые знания автора медиатек-
ста и реципиента информации. Структурно-сти-
листический анализ позволит установить лексиче-
скую обусловленность вербализации культурных 
реалий в интернет-медиадискурсе. Когнитивный 
контент-срез поможет систематизировать обра-
ботку эмпирического материала, выделить эвока-
тивные компоненты и факторы, способствующие 
эффективности эвокативного воздействия.

Эмпирическим материалом послужили новост-
ные медиатексты ряда русскоязычных и англоя-
зычных изданий, обращающихся к тематике меж-
дународных отношений и военных действий на 
Украине.

Результаты исследования и их обсуждение
При создании Интернет-медиадискурса автор 

уделяет максимальное внимание увеличению эф-
фективности коммуникации с получателем ме-
дийной информации при помощи различных ат-
тракторов. Необходимо уточнить, что медиадис-
курс в Интернете рассчитан на быструю обратную 
связь с массовым адресатом, который включает 
всех получателей информации из медиатекстов, 
будь то массовый читатель, журналисты, целевая 
аудитория СМИ или обычные посетители сай-
тов-поисковиков, новостных агрегаторов и др. 
Такой большой охват аудитории подразумевает 
расчет на широко приемлемые аттракторы, верба-

лизующие концепты, имеющиеся в картине мира 
множества людей, принадлежащих к определен-
ной общественной формации.

Эвокативное воздействие учитывает именно та-
кой тип аттракторов или концептов, присутству-
ющих в картине мира национального, професси-
онального или иного объединения целевой массо-
вой аудитории. Эвокативное воздействие пред-
ставляет собой воздействие медиатекста на 
автора и реципиента с опорой на их фоновые 
знания. Целью эвокативного воздействия являет-
ся информирование массового получателя о со-
бытии и устранение противоречий в восприятии 
информации. Таким образом, выделенная особен-
ность речевого воздействия интернет-медиадис-
курса жизненно необходима для медийной ком-
муникации, поскольку массовость аудитории яв-
ляется фактором, сообщающим ей специфические 
эвокативные черты.

Эвокативное воздействие в интернет-медиадис-
курсе воплощается в авторских интенциях сделать 
коммуникацию максимально эффективной в праг-
матическом плане. Любые приемы речевого воз-
действия должны быть крайне эффективными и 
обращать внимание массовой аудитории на меди-
атекст автора при интенсивном обмене информа-
цией в информационных потоках. Исходя из эти-
мологии термина эвокации, воздействие исследуе-
мого типа апеллирует к хранящимся в памяти мас-
сового реципиента культурным реалиям, образам, 
ассоциациям, чья природа позволяет осознать их 
без противоречий и внутреннего сопротивления.

Моделируя когнитивный процесс эвокации при 
создании медиатекста, автор стремится подобрать 
такие аттракторы, которые вербализуют предпо-
лагаемые концепты картины мира массового ре-
ципиента. Прежде всего, подобные эвокативные 
средства используются в заголовках и анонсах 
медиатекстов, которые для удобства и экономии 
места на сайтах размещаются в непосредственной 
видимости большого количества реципиентов. 
Приведем пример эвокативного воздействия при 
помощи вербализации концепта топонима Нью-
Йорк в заголовках русскоязычной и англоязычной 
прессы, а также в поисковых запросах Яндекса и 
Google после публикации новостей 20 августа 
2024 года на сайтах электронных изданий. 

Примеры заголовков в русскоязычных издани-
ях: «Россия взяла под контроль Нью-Йорк», «ВС 
РФ разгромили крупную группировку ВСУ и взя-
ли под контроль Нью-Йорк в ДНР»,1 ««Военный 
осведомитель»: Российские войска полностью 

1  https://www.gazeta.ru/ (accessed: 11.11.2024).
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взяли Нью-Йорк»,1 «Взятие Нью-Йорка открыло 
для армии России путь на запад»,2 «Российские 
войска подняли флаг над Нью-Йорком»,3 «ВС 
России взяли Нью-Йорк: новости СВО на вечер 
20 августа»4 и др.

Статистический сервис Яндекса «Вордстат» 
предоставляет несколько тысяч данных по запросу 
со словосочетанием «Нью-Йорк взят» за период с 
20 августа  по 11 сентября 2024 года. В статистике 
насчитываются формулировки запросов от самого 
частотного «Нью Йорк взят» (4355) до наименее 
частотного «бригада взяла Нью Йорк» (9). 

В англоязычных изданиях также зафиксирова-
ны новостные медиатексты о рассматриваемом 
событии: «Russian military says it takes control of 
strategic Ukrainian town of ‘Niu-York’»,5 «Ukraine 
War Map Shows Kyiv Recapture Part of ‘New York’ 
Amid Russia Gains»6.

Приведенные выше примеры наглядно демон-
стрируют аспект целенаправленности речевого 
общения, связанный с речевым и, в частности, с 
эвокативным воздействием в Интернет-медиадис-
курсе. Как отмечает Г. Р. Власян (2007), при соз-
дании сообщений, обладающих повышенной спо-
собностью воздействия на адресата, в них закла-
дывается информация о социальных отношениях, 
политической ситуации, групповых и обществен-
ных интересах. 

Особенности Интернет-медиадискурса пред-
полагают акценты и жанровые модели, в данном 
случае, новостных медиатекстов. При постанов-
ке целей и интенций медиатекстов, чьи заголов-
ки представлены в примерах, концепт Нью-Йорк 
вербализовывался с целью сообщить об очеред-
ной победе войск РФ при проведении СВО на 
Украине и создать прецедентное имя, заимствуя 
топоним из географических названий государ-
ства, рассматриваемого в качестве потенциально-
го военного противника7. 

1  https://rg.ru/?ysclid=mchv90a3cr73220319 (accessed: 
11.11.2024).

2  https://vz.ru (accessed: 11.11.2024).
3  https://www.mk.ru/?ysclid=mchve68dd6237120482 

(accessed: 11.11.2024).
4  https://news.ru/?ysclid=mchvfjwumm912670403 

(accessed: 11.11.2024).
5  https://www.reuters.com (accessed: 11.11.2024).
6  https://www.newsweek.com (accessed: 11.11.2024).
7  При этом, конечно, само прецедентое имя-топоним 

было создано официальным символическим переимено-
ванием поселка Новгородское (1951—2021 гг.) властями 
Украины. Авторская интенция противостояния им выра-

То есть при создании медиатекста новости о со-
бытии в ДНР авторы медиатекста хотели оказать 
воздействие на массовую аудиторию, апеллируя 
к фоновым знаниям реципиентов о городе Нью-
Йорк в США как об американской культурной ре-
алии, сообщая тем самым речевому воздействию 
эвокативную специфику. Введение в заголовок и 
установление связи между топонимами в разных 
странах, но в одном контексте успешных военных 
действий возможно лишь при эвокации не только 
географических фоновых знаний, но и фоновых 
знаний текущей политической ситуации, отноше-
ний между актуальными странами и обществен-
ного интереса авторов новостных медиатекстов, 
воплощающих редакционную политику своих но-
востных изданий и агентств.

Наиболее показателен с точки зрения создания 
эффекта эвокативного воздействия заголовок 
«Взятие Нью-Йорка открыло для армии России 
путь на запад». В данном заголовке присутству-
ет прямая формулировка интенции автора, наме-
кающего на способность армии РФ взять город 
Нью-Йорк, что откроет некий путь на запад. Не-
смотря на написание слова «запад» со строчной 
буквы, имплицируется понимание того, имеется 
ли в виду направление реальных боевых действий 
или собирательный образ западных стран или За-
пада, в нарративе военной пропаганды противо-
стоящего армии РФ в СВО на Украине. Интен-
ция противостояния Западу постоянно репрезен-
тируется в медиатекстах со ссылкой на политиче-
ские заявления руководства РФ, в частности, на 
личные посты Д. А. Медведева. Таким образом, 
раскрывается глобальное намерение авторов ме-
диатекста, выбравших особую реализацию этого 
противостояния согласно коммуникативной так-
тике медиадискурса, подразумевающей создание 
яркого, броского заголовка для привлечения вни-
мания.

Самым нейтральным с точки зрения установ-
ленного в предыдущем примере глобального на-
мерения авторов новостных медиатекстов о взя-
тии Нью-Йорка армией РФ, является заголовок 
«ВС РФ разгромили крупную группировку ВСУ и 
взяли под контроль Нью-Йорк в ДНР»8 нейтраль-
ность содержанию придает уточнение в ДНР, под-
черкивающее местоположение населенного пун-
кта. В данном случае издание не ставит цели ак-
центировать противостояние с Западом.

жена в контексте новости о взятии этого населенного  пун-
кта ВС РФ в ходе СВО. 

8  https://www.gazeta.ru (accessed: 11.11.2024).
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Если рассмотреть приведенные выше заголов-
ки по степени эвокативного воздействия или воз-
действия с опорой на фоновые знания реципиен-
та, то получается следующая градация по степени 
убывания эвокативного воздействия на массовую 
аудиторию:

1. ВС России взяли Нью-Йорк: новости СВО на 
вечер 20 августа1.

2. ВС РФ разгромили крупную группировку 
ВСУ и взяли под контроль Нью-Йорк в ДНР2.

3. Россия взяла под контроль Нью-Йорк3.
4. «Военный осведомитель»: Российские вой-

ска полностью взяли Нью-Йорк4.
5. Российские войска подняли флаг над 

Нью-Йорком5.
6. Взятие Нью-Йорка открыло для армии Рос-

сии путь на Запад6.
Очевидно, что в первых двух заголовках при-

сутствуют уточнения места, времени и участни-
ков события - новости СВО на вечер 20 августа и 
Нью-Йорк в ДНР. Уточнения показывают харак-
тер и обусловленность военных действий, а так-
же ограниченность их территорией ДНР, снижая 
тем самым манипулятивный эффект и приближая 
медиатекст к нейтральной подаче новостей или 
к эталонному новостному жанру, подразумеваю-
щему постановку цели информирования массовой 
аудитории о событии. Подробное и точное описа-
ние коммуникативной ситуации события позво-
ляет согласовать цели автора, который стремится 
проинформировать, и реципиента, который же-
лает получить исчерпывающую информацию о 
представленном в новостях событии. Синхрони-
зация глобальных целей автора и реципиентов ме-
диатекстов увеличивает эвокативное воздействие 
и принятие новостной информации к сведению 
без настороженности и ожиданий реципиентов 
навязывания чужого мнения или позиции.

Эвокативное воздействие предполагает выра-
ботку оценки, мнения и позиции самостоятельно 
реципиентом исключительно на основе фоновых 
совокупности фоновых знаний широкого новост-
ного  и политического контекста сообщаемой но-

1  https://www.yandex.ru (accessed: 11.11.2024).
2  https://www.gazeta.ru (accessed: 11.11.2024).
3  https://news.ru/?ysclid=mchvfjwumm912670403 

(accessed: 11.11.2024).
4  https://rg.ru/?ysclid=mchv90a3cr73220319 (accessed: 

11.11.2024).
5  https://www.mk.ru/?ysclid=mchve68dd6237120482 

(accessed: 11.11.2024).
6  https://vz.ru (accessed: 11.11.2024).

вости. Последующие примеры под номерами 3, 4, 
5 и 6 постепенно уходят от собственно эвокативно-
го воздействия и приближаются к метафорической 
модели репрезентации, описанной Дж. Лакоффом. 

Дж. Лакофф отмечал, что метафорическая по-
дача новостей может переконцептуализировать 
общественное сознание, вводя в систему полити-
ческих средств военные действия [16]. В рассма-
триваемых примерах концепт Нью-Йорк метафо-
ризирует доступность для армии РФ захвата горо-
да Нью-Йорк в США и возможность победить за-
падные страны, помогающие Украине в военном 
конфликте с РФ, и вводит их в категорию военных 
целей армии РФ. Это категорирует и расширяет 
семантический и интерпретативный потенциал 
изучаемых новостных медиатекстов.

В зарубежных изданиях, также внимательно от-
слеживающих обстановку и события в зоне про-
ведения СВО на Украине, за исследуемый пери-
од времени присутствуют два примера новостных 
текстов. 

В медиатексте Russian military says it takes control 
of strategic Ukrainian town of ‘Niu-York’ [Русские 
военные заявляют, что взяли под контроль город 
«Ниу-Йорк» стратегического значения]7 топоним 
Нью-Йорк репрезентируется через транслитера-
цию, акцентируя разницу фонетических структур 
русского и английского языков. Транслитерация 
маркирует дистанцирование авторов медиатекста 
о событии от топонима на территории другой стра-
ны, тем самым утверждая и отстаивая подлинность 
реалии одного из крупнейших городов США все-
мирного значения. Репрезентация изучаемого кон-
цепта транслитерацией в данном случае предпо-
лагает эвокативное воздействие на англоязычных 
получателей, разделяя американскую культурную 
реалию и метафору российского Интернет-медиа-
дискурса, нивелируя эффект пропаганды с целью 
избежать паники у англоязычных читателей, на-
строенных против России и СВО. 

Во втором примере новостного медиатекста, 
раскрывающего тематику события взятия города с 
совпадающим названием, а значит, репрезентиру-
ющего тот же концепт Нью-Йорк, транслитерация 
не используется, топоним передается традицион-
ным написанием названия города в США: Ukraine 
War Map Shows Kyiv Recapture Part of ‘New York’ 
Amid Russia Gains [Карта войны на Украине пока-
зывает, что Киев отбивает часть «Нью-Йорка» на 
фоне успехов России]8. Разница между англоязыч-

7  https://www.reuters.com (accessed: 11.11.2024).
8  https://www.newsweek.com (accessed: 11.11.2024).
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ной культурной реалией и метафорой СМИ вновь 
акцентирована графически в рамках вербализации 
одного концепта. 

Эвокативное воздействие англоязычного меди-
атекста в описанных случаях приобретает харак-
тер защиты от метафорической манипуляции рос-
сийских СМИ. Благодаря графической маркиров-
ке активизируются фоновые знания англоязыч-
ных реципиентов, на которые рассчитывали авто-
ры русскоязычных медиатекстов о рассматрива-
емом событии, чтобы акцентировать успехи ВС 
РФ и имплицитно распространить их на настоя ц 
Нью-Йорк. Но активизируются в визуально отде-
ленном от российской метафоры виде, несмотря 
на медиадискурсивные коммуникативные тактики 
в семантическом поле одного информационного 
концепта. 

Изучив коммуникативную тактику метафори-
зации информационного концепта Нью-Йорк, 
интенции, степени и характер эвокативного воз-
действия на описанном наборе примеров новост-
ных медиатекстов, мы получили базис для приме-
нения когнитивного контент-среза. Когнитивный 
контент-срез предполагает синхронное изучение 
вербализации информационного концепта в акту-
альных когнитивных категориях и контекстах, со-
общающих одному и тому концепту разные кон-
цептуальные характеристики [5].

Контексты новостных медиатекстов формиру-
ются различными интенциями авторов, учитыва-
ющих редакционную политику изданий, в зави-

симости от пропагандистских целей меняющих 
степень эвокативного воздействия. Рассмотрим, 
как распределяются по ним изучаемые новост-
ные медиатексты, активизируя фоновые знания в 
отдельных кластерах матрицы коллективного со-
знания [там же].

Русскоязычные медиатексты из изучаемого на-
бора примеров вербализуются в когнитивной ка-
тегории «территория». Соотнесенность контекста 
заголовка «Россия взяла под контроль Нью-Йорк» 
с ядром культурных фоновых знаний воплощает-
ся через значимость культурной реалии Нью-Йор-
ка, также, как актуальный топик медиадискурса 
или тематическая обусловленность вербализации 
данного концепта, что характеризует концепт 
Нью-Йорк как ядерный тематический. 

Контекст заголовка «ВС РФ разгромили круп-
ную группировку ВСУ и взяли под контроль Нью-
Йорк» активизирует пространственные фоновые 
знания реципиентов при вербализации ядерного 
рематического концепта Нью-Йорк, поскольку ак-
центирует новые сведения о ходе военной компа-
нии на Украине, важные для русскоязычной мас-
совой аудитории. 

В заголовке ««Военный осведомитель»: Рос-
сийские войска полностью взяли Нью-Йорк» 
концепт Нью-Йорк является верификационным, 
поскольку вербализуется в контексте указания 
источника информации – блога «Военный осведо-
митель». Указание источника информации не ка-
сается территориальной соотнесенности события, 

Таблица 1
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сторическая 
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Russian military 
says it takes 
control of strategic 
Ukrainian town 
of ‘Niu-York’ 
[Reuters]

Ukraine War 
Map Shows 
Kyiv Recapture 
Part of ‘New 
York’ Amid 
Russia Gains 
[News-week]

Территория 
(пространствен-
ный компонент)

Россия 
взяла под 
конт-роль 
Нью-Йорк

ВС РФ разгро-
мили крупную 
группировку 
ВСУ и взяли 
под контроль 
Нью-Йорк в 
ДНР 

«Военный осве-
домитель»: Рос-
сийские войска 
полностью взяли 
Нью-Йорк 

России 
взяли 
Нью-Йорк: 
новости 
СВО на 
вечер 20 
августа

Российские 
войска подня-
ли флаг над 
Нью-Йорком
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однако обращает внимание реципиента на досто-
верность и оперативность информации, дополнен-
ной сведениями из независимых от редакционной 
политики основного издания электронных СМИ. 

Заголовки «ВС России взяли Нью-Йорк: ново-
сти СВО на вечер 20 августа» и «Российские вой-
ска подняли флаг над Нью-Йорком» формируют 
гипертекстовую специфику вербализации кон-
цепта Нью-Йорк, причем первый заголовок четко 
называет тему медиатекста «новости СВО на ве-
чер 20 августа», а второй заголовок сообщает но-
вую информацию о событии в виде рематической 
конструкции «подняли флаг над Нью-Йорком», 
распределяя актуальные характеристики концеп-
та Нью-Йорк в качестве гипертекстовых темати-
ческих и гипертекстовых рематических соответ-
ственно. На гипертекстовую соотнесенность ука-
зывает подробное описание темы в первом слу-
чае и использование метафоры «поднять флаг», 
связывающее гипертекстом с информационным 
потоком по описываемому событию. Таким обра-
зом, концепт Нью-Йорк в  заголовках новостных 
медиатекстов зарубежных изданий вербализует-
ся в когнитивной категории «этнос», в кластерах 
верификационных и периферийных концептов, 
верифицируя разницу между культурным фено-
меном, значимым для англоязычной культурно-и-
сторической общности, и топонимом-дублетом в 
русском медиадискурсе, переводя тем самым но-
востное событие из центрального в периферийные 
для англоязычного этноса. 

Заключение
Изучив специфику эвокативного воздействия 

самых распространенных медиатекстов по из-
бранной тематике по параметрам коммуникатив-

ных тактик, интенций, степени, характера эвока-
тивного воздействия, а также особенности репре-
зентации концепта Нью-Йорк в соотнесении с гло-
бальными когнитивными категориями, представ-
ляется возможным выделить следующие прагма-
тические характеристики эвокации:

•	 эвокативное воздействие представляет тип 
речевого воздействия, свойственный медиадис-
курсу, использующий фоновые знания авторов и 
реципиентов медиатекстов для согласования, ве-
рификации и уточнения содержания, нивелирова-
ния влияния манипуляций, устранения противо-
речий в восприятии информации о событии вне 
зависимости от языка медиатекстов;

•	 эвокативное воздействие достаточно ла-
бильно и допускает регулирование степени воз-
действия на массового реципиента, на что накла-
дывает свой отпечаток прагматическая специфи-
ка медиадискурса в целом, уделяющего огромное 
внимание реакции массовой аудитории на любые 
медиатексты;

•	 эвокативное воздействие зависит от способа 
репрезентации концепта в контексте медиатекста, 
учитывающего актуальную глобальную когнитив-
ную категорию медиадискурса и концептуальные 
характеристики;

•	 эвокативное воздействие исполняет функ-
цию адаптации медиатекста к картине мира мас-
сового реципиента, инкорпорируя фоновые зна-
ния в семантическую структуру медиатекста;

•	 эвокативное воздействие может защищать 
картину мира массового реципиента от распада 
и фрагментирования при жесткой метафоризации 
медиатекстов с целью атаковать картину мира 
другой культуры.  
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